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AHHOTaumMsi: B 1maHHOW cTaThe paccMaTpuBaIOTCs TEPCUACKHE 3aMMCTBOBAaHUS B
azepOaii/pkaHCKOM s3bIKe Ha ocHOBe mpowm3BemeHuit XIX-XXI| BB., a WMeHHO: moBecTH Mup3bI
daramun Axyamosa «Ob6maryThIe 3BE3/161 Mt Pacckas o FOcud-maxe» («Aldanmis kovakib (Hekayoti-
Yusif sah)»), pacckaza Anapa «S1, Te1, oH u Tenepom» («Man, san, 0 vo telefon») u pacckaza Ilapuda
Araspa «Dororpadpus» («Sakil»).

KiroueBble cioBa: a3epOaiipkaHCKUN  SI3BIK, 3aMMCTBOBAHHS, JIGKCHKA, (hapCH3MBI,
AzepOaiimkan.

Ozet: Makale, 19.-21. yiizyllda Azerbaycan edebiyyatinda Farscadan alinti kelimeler
iincelemektedir, yani: Mirza Fatali Ahundov'un «Aldanmis kovakib (Hekayoti-Yusuf sah)» roman,
Anar't «Man, san, 0 va telefon» hikayesi ve Serif Agayar'in «Sakil» hikayesi.

Anahtar kelimeleri: Azerbaycan dili, alint1 kelimeler, kelime bilgisi, Fars¢adan alinti
kelimeler, Azerbaycan.

Abstract: The article examines Persian borrowings in the Azerbaijani language based on the
works of the XIX-XXI centuries, namely: Mirza Fatali Akhundov’s novel «The Deceived Stars or the
Story of Yusuf Shah» («Aldanmis kovakib (Hekayasti-Yusif sah)»), Anar’s story «I, you, he and the
phone» («Man, san, 0 Va telefon») and Sharif Agayar’s story «Photograph» («Sakil»).
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Jlekcuka azepOailKaHCKOTO SI3bIKa COCTOUT HE TOJIBKO M3 MCKOHHO TIOPKCKHX CIIOB, HO W U3
HEMaJIOr0 KOJINYECTBA 3aMMCTBOBAHUN U3 apabCKOro, NEPCUACKOro, pyCCKOro U JIPYrUX S3bIKOB.

JIist paccMOTpeHHsI 3aMMCTBOBAHHIM M3 MIEPCUICKOTO S3bIKa B a3epOaii/PKaHCKOM JINTEPATyPHOM
si3pike XIX-XXI| BB. MHOI ObITM B3STBI HECKOJBKO MPOW3BEACHHH, a MMEHHO: MOBECTb MUp3bl
dartamu Axynnosa «O0manyThie 3BE3/1b1 Win Pacckas o FOcud-maxe» («Aldanmis kovakib (Hekayati-
Yusif sah)»), paccka3z Anapa «S1, o1, ou 1 Tenehon» («Man, san, 0 Vo telefon») u pacckas Hlapuda
Arasipa «®@otorpadusy («Sakil»).

«O0ManyThle 383161 naM Pacckas o IOcug-maxe» — M.@. AXyH10B

Mup3a ®aranmu AxynnoB (1812-1878) — asepOaiipkaHCKM ¥ HpaHCKUI OOIIECTBEHHBIN
JiedTellb, TPOCBETUTENb, aBTOP MPOEKTa pedopMbl apabckoro ajdaBHTa, KOTOPBIM TaKKe MHOTO
rneyaTtajcs Ha IEPCUIACKOM S3bIKE M BOCIPHHHMMAETCS HpAaHLUAMU KaK HpaHCKUK IHcaTenb |
npocBeTuTens. HecMoTpst Ha TO, 4TO AXYHAOB 3aHMMAJICS THCATENHCTBOM BCErO JIMIIh HECKOJIBKO
JIeT, OH CYUTAETCS OCHOBOMOJIOKHUKOM JpaMaTypryuy U JIMTepaTypPHOHl KPUTHUKU B azepOaiiyKaHCKOM
JIUTEPATypE.

B catupuueckoii nosetn «O0OManyThie 3BE3b1I MM Pacckaz o HOcud-maxe», HanmuMcaHHOH B
1857 r., HaUIM OTpakeHWE TPOCBETUTENHCKUE B3TJISIIBI aBTOpA. 32 OCHOBY CIOYKETa OBUIA B3ATHI
COOBITHSI M3 KHUTH HpaHCKoro ucropuka Mckenmepa Mynmm «Tapuxu-anem-apaiin-A6bacu», B
KOTOPBIN ONMKCBHIBAETCS TIEPHOJ IIPABIIEHHS IEPCHICKOro Imaxa A6baca | w3 nuuactuu Cedesumos [1].
Ha cemgpmoii rom mpaBieHus maxa A60Oaca MPUABOPHBIM 3BE3M0YETOM OBLTIO TpencKa3aHo, 4TO Ha
MATHAAUATEIA AeHb Tocine HoBpysa «oOpymuTest yaap cyabObl Ha 0CO0Y BEPXOBHOTO BIIACTHUTENS»
[2]. Koraa max cobupaer CBOMX MPHUOIMKEHHBIX U 331a€T UM BOMPOc «UTo nenath?», BU3UPh, MyJLIa,
BOGHAUYaJIBHHUK M Ka3Hauel, He OTBe4asl Ha IJIaBHBIM BOIPOC, HAYMHAIOT XBAJUTHCS CBOMMU JIENIaMU H
KISICTBCSI B OECKOHEYHOM MPEJaHHOCTH MIaxXy, MBITasICh MEPENOKUTh PelIeHre MPoOIeMbl Ha APYTHX.
AcTporor mpeiaraeT BpeMEeHHO IMOCaUTh Ha TPOH JIPYroro YelioBeka. B kauecTBe BpeMEHHOTO Iaxa
BeOupator cenenpHuKa HOcuda wm3 Kaszemna. IlomyuwmB B pykm Opasmel mpaBnenws, FOcud-mmax
HauMHAET pepOopPMATOPCKYIO NMESTENFHOCTh, YIUTHIBAS MHTEPECH U HYX bl Hapona. Ho Bckope mocie
Havana pedopM B CTpaHe HA4aJlo 3pETh HEAOBOIBCTBO, KOTOPOE BHUTHIIOCH B BOCCTAHHE.

Uro kacaercs s3bIKa, KOTOPBIM HamucaHa oBecTh «OOMaHyThIie 3BE361 miu Pacckas o FOcud-
[1axe», MOXKHO 3aMETHTb, YTO OH IOJIOH MEPCUACKUX CIIOB M BBIpaXeHHIl. B moBecTn BcTpeuaroTcs
3aMMCTBOBAHMS U3 IEPCUACKOTO S3bIKa, COXPAHUBIINE CBOK M3HAYAJbHYIO (OpPMY, HAllpUMED, CIOBO
«Zobanglisa» (TOBOPSAIINI) B MEPCUICKOM S3bIKE COCTOMUT M3 JBYX 4acTeil: «J-_» [386aH] (S3bIK) U
«8» [roma] — OCHOBBI HACTOAIIEr0 BPEMEHM OT IJIArONa OTKPHIBATH» M TPHYACTHS HACTOSAIIErO
BpeMeHH. Taroke B IOBECTH MBI MOXKEM 3aMETUTh CII0BO «XUSrovana» (Iapckuii, maxckuii), B KOTOPOM
ucrosb3yercs cypdurc «-ano» («4i-»), ¢ MOMOIIBI0 KOTOPOro B MEPCHICKOM SI3BIKE 00pasyroTcs
Hapeduss W NpuiiaraTenbHble, U BbIpaxkeHHe «toxtl tac» (TpoH, mpecTon), KOTOpoe Ha CaMoM Jeje
COCTOHT U3 JIBYX OB «loXt» (TpoH) u «tac» (KopoHa) U MEPCHIICKOIO COI03a «H», IPEBPATHUBIIETOCS
TIPH TIePEeX0/ie B a3epOailKaHCKHid B «-U».

B TekcTe B OONBIIOM KOJIMYECTBE BCTPEUAIOTCS TaKHe BBIPAKEHHMs, Kak «ta» (4roldbr), «ta Kix»
(utoOmb1), «voqta Ki» (korma), «bavicudi Ki» (HecmoTps Ha TO, 4TO). B mepcuackoM si3bike OHHU
UCIIONB3YIOTCS JUII TIOCTPOCHHS CIIOKHOIOAYMHEHHBIX IPEIIOKEHNUH, OJHAKO TaKOH Crocod
MOCTPOCHUSI HE THIIMYEH JUISi TIOPKCKUX S3BIKOB. OJHAKO CTOMT OTMETHTH, YTO TIOJ BIHSHUEM
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MNEPCUACKOro A3bIKa NPUAATOYHBLIC IMPEIJIOXKCHUA B aSep6afIH)KaHCKOM q)OpMI/Ip}/IOTCH 10 CXEMC
HH}Z[OGBpOHGfICKPIX S3BIKOB, 4 HC THOPKCKUX.

Yro kacaercs KaJieK ¢ MepCUICKOro s3bIKa, B TEKCTe AXyH/10Ba UX Hemauo. «Rangi qagib» («on
N06IeHET») KAIbKHPOBAHO C MEPCUACKOro «<é) 5i,» [panrem padr] («oH mobmemmen»): oba
rjlarojia JIOCIOBHO TEPEBOTCS KaK «ero IBeT yInén/yoexai», riaaron «é» [paddTén] (yXoauTs)
IpeBpaTHICA B TJIAron «gagmag» (yberats), «»/«rong» (user) ¢ addUKCOM TpPHHAIIESKHOCTH
TPETHETO JINIA SJMHCTBEHHOI'0 YHCIIa OCTAIOCh HEM3MEHHBIM.

OnHako, HA MOW B3MJISAJ,, CAMBIM MHTEPECHBIM SIBJISIETCSl 3aMIMCTBOBAHHUE IENBIX TIIArOJIbHBIX
(GopM M3 HEPCHICKOro s3blka M MOCIEAYIOIIee MX HCIONB30BaHUE C riiaroioM «olmag» (ObITh).
Hanpumep, rimaron «novisto olmag» (HamucaTh) COCTOMT M3 NMPHYACTHS MPOIICAIIErO BPEMEHHU OT
MEPCUICKOr0 Tiiaroyia «(iés» [HaBamTdH| (mucaTh) — «NAVisto» M TIOPKCKOro riaroia «olmag»
(OBITB).

Kpome Toro, B Tekcre OOJbIIOE KOJIMYECTBO pa3 BCTPEUAIOTCS H3a(eTHbIE KOHCTPYKIUH
«dorbari-sah» (nBop/pesunennus miaxa) u «dorbari-sahi» (maxckuii nBop/pesuaeHnus). Bo Bropom
Cllydae MOYKHO 3aMETUTh HalW4He MEepPCUICKOro ia-iie HecOaT (ia-iile OTHOCHUTENHHOCTH), KOTOPOE B
azepOaiiPKaHCKOM U B JPYTUX TIOPKCKUX SI3bIKAX HA3BIBACTCS «IIEPCHICKUM H3adeTomy.

Taxkum obpaszoM, B caTupudeckoi moBectn «OOManyThIe 3BE3161 WK Pacckas o FOcud-maxe»
BCTpeYaercs JJOBOIBHO MHOTO TIEPCHACKON JIEKCHKH M Pa3NnuyHbIX (opM. DTOMYy €cTh [Ba
OOBSICHEHHUS: BCE €I MPOJIOIHKAIONIEECs] TOCIOACTBO MEPCUICKOTO SI3bIKa B 00IACTH JIUTEPATYPHI B
XIX B. u gefictBue moBecTH, npoucxomsmiee B Kaspune, Tormamueii cronuie Cederunckoro Mpana.
Kpome Toro, crout yuumteiBaTh TOT (DakT, 4TO0 AXYHJOB NMHCAI HE TOJBKO Ha azepOaiiKaHCKOM
sI3BIKE, HO W Ha TEPCHICKOM. Bcero B MOBeCTH OKOJO 12 TMPOIEHTOB CIIOB — 3aMMCTBOBAHHH W3
nepcuackoro s3pika. CTOWT Takke OTMETHUTh, YTO OOonbmias 4acTh (OpM, CIOB W BBIPAKEHUH,
BCTPEYAIOIINXCS B TEKCTE TIOBECTH, JTABHO HE HCIIONB3YEeTCs B a3epOailKaHCKOM SI3BIKE.

«J1, Tb1, OH U TeedoH» — AHap

Amnap Pacyn ormer P3aeB (pon. 1938) — coBerckwmii n azepOaiipkaHCKH THICATENb, CIIEHAPHUCT,
pexrccép u OOIIEeCTBEHHBIN JeaTenb, HapOAHBIM mucatenb AsepOaiimkaHa. CBOI0O JHTEpaTypHYIO
JEeSTENbHOCTh OH Hayas emweé B 1960-x IT. 1 mponoKaeT 10 CUx mop.

B pacckaze «, Tb1, oH u Tenedon» (1967) riaBHBIM repoeM SBISETCS MOJIOION YEIOBEK IO
umenu Ceiimyp. Bee ero npysesi yke NaBHO KEHAThl U MUMEIOT ACTEH, OJHAKO OH IOKAa HE XOYeT
ceMelHON M3HH. OAHaXAbl MO AOpOre ¢ OYEPEAHOrO 3acCTONbs APY3bs pemaroT Haith Celimypy
HeBecTy 10 Tenedony. TpyOKy momHMMaeT AEBYILIKA, U Y IepoeB 3aBsi3biBaercsi pa3roBop. C 3Toro
MoMeHTa CeliMyp HauWHAaeT 3BOHUTH NEBYIIKE Ka)XAbli JeHb. YUepe3 HEKOTOpOe BpeMs Iocie
3HakoMcTBa CelMyp MeHseT MecTO paboThl M B NEPBBIA K€ JEHb BHIUT B CIHMCKE Ha CTEHE
KaHLENIpUU 3HAKOMbIH HoMep. OH y3Haer, 4yTo 3TOT HOMEp MPHUHAMJICKHUT MAIIUHHUCTKE 10 UMEHU
Menuna. C storo momenta CeliMyp, KOTOPBIH M3HAYANBHO MO TenedoHy MmpeacTaBuics Kak Pycram,
HA4YWHAET BECTH JIBOWHYIO kM3Hb. Ha pabotre oH yxakuBaer 3a MeanHOH, BOAUT €€ HA CBHIAHUSA, a
mocJe — Bo3Bpallaercs K Teae(OHHOMY anmapaTty ¥ 3BOHHUT JEBYILKE yKe Kak Pycram.



Uro kacaeTcs A3bIKa MPOM3BEICHHUS, CTOMUT OTMETHThH, YTO B HEM TOpas[o Yalle BCTPEYatoTCs
3aMMCTBOBAHHS U3 PYCCKOTO SI3bIKa, HEKENH U3 TIEPCHJCKOT0, UYTO CBSI3HO C POJBIO PYCCKOTO SI3bIKA
KaK $513pIKa KOMMYHHKAIIMM MEKIY IPEACTAaBUTENSIMHU COIO3HBIX pecnyonuk. Kpome Toro, mepcuackue
3auMcTBOBaHMs B nepuof CoBerckoro Coro3a BBITECHSIINCH U HEPEJKO YMBIIUIEHHO 3aMEHSIINCh Ha
3aUMCTBOBaHHMA pycckue. OmHako B s3bIKe AHapa OCTaéTcs HEKOTOpOE KOIUYECTBO CJIOB U
BBIpAKEHHI, 3aIMCTBOBAHHBIX U3 TIEPCUACKOTO S3bIKA.

B kadectBe mpuMmepoB mMpuOaBiieHHsS TIOPKCKOro addukca K MepcHaACKOMY 3aUMCTBOBAaHHUIO
MO)KHO TIPUBECTH Tjaron «arzulamag» (mMedraTh), COCTOSIIUIA W3 TEPCHICKOrO CYIIECTBUTEIBHOIO
«s5)» [ap(e)3y] (meuTa), TIOPKCKOrO TiarojibHOro apdukca «-la-» u mokasarens riaroma «-mag;
CyOCTaHTHBHPOBaHHOE TMpHIIAraTelbHOE «nisanlyy, cocrosinee W3 MEPCHICKOrO CYHIECTBUTEIBHOTO
«oWE» [HomaH] (3HaK, OTMETKa), KOTOpOe MpHU Iepexoje B a3epOail[UkaHCKUiM SI3bIK, 1O BCEi
BUJMMOCTH, TMONYyYHJIO emé OJHO 3HAueHue — «oOpydeHHe, IOMOJBKa», M TIOPKCKOro adgukca
npuiaraTensHoro «-ly; cymecrBurensHoe «tonhalig» (oaMHOYECTBO), cocTosee U3 MEPCHUACKOrO
npuiaraTenbHoro «i» [tTdnha) (oxuHOKHIT) 1 TIOPKCKOTo adduKca CylmeCTBUTEIBHOIO «-11g».

N3 npuMepoB KalbKUpPOBaHUSA C IEPCHICKOIO MOXKHO YHOMSIHYTh TIJIarojl «Zang vurmacg»
(3BOHHUTB), OCHOBOH JUIi KAJbKH KOTOPOTO MOCTYXKHIJI HEPCHACKHI IIaron «o2) <X » [34Hr 3414H]
(3BOHHTB), 00a Tyarona JOCIOBHO MEPEBOATCS KakK «OUTHh 3BOHOK». Taxke B TEKCTE paccKasza 4acTh
BCTPEYAIOTCS BCEBO3MOYKHBIE BRIPAKEHMsI CO CIOBOM «Yyad» (mamsre), Hampumep, «Yadima diisdii»
(«s Becmomumy), «Yadimzdami?» («Bel moMHUTE?») B ApYyTHE.

B pacckase MOXKHO 3aMETHTh M HECKOJIBKO TpUIIaraTelibHbIX B (hopMe mepcuickoro uzadera (To
eCTh TEPCUICKOro ia-ite Hecbar), Hampumep, «elmi rohbar» (mayunsiii pykoBomuTens). Kpome Toro,
BCTPEYAIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIE M3 TIEPCHUJICKOTO SI3BIKA YaCTHITHI «dgor» (ecin) U «Mogar» (passe).

Takum obOpaszom, B pacckaze AHapa «S, Tbl, oH u TeinedoH» OKOJIO 6 IMPOICHTOB OT BCeH
JIEKCHKH COCTABIISIOT 3aMMCTBOBAHHUSI U3 TIEPCHJICKOT'O SI3bIKA. ['0pa3io yaiile BCTPEYatoTCsl pyCU3MBI U
KabKH C PYCCKOTrO, YTO OOBSCHSAETCS TOCHOJICTBYIOIIMM TIIOJIOKEHUEM pPYCCKOTO S3bIKa B
Azepbaiimkanckoit CCP.

«®otorpadus» — llapud Arasp

[Mapud Arasp (pox. 1976) — azepOaiipkaHCKWN TMHCATENh, aBTOp OONBIIOrO KOJMYECTBA
craTeil, CTUXOB, OUEPKOB M PACCKa30B. Arasp M3BECTEH KaK OJWH U3 CaMbIX MOMYJISIPHBIX IHCATENeH
COBPEMEHHOH a3epOaliPKaHCKOW JMTEpaTyphbl, €ro NPOM3BEACHHS ObUIM TEepeBElCHbHl Ha MHOTHE
S3bIKa MUpA.

B cBoem pacckaze «®otorpadus» (2015) lapud Arasp onuceiBaeT ®U3Hb peOEHKA, KOTOPHIH
KHUBET BMECTE C POOUTEISAMH, ASIed M JEAYIIKOH, KOTOPOro OH HeHaBUAWT. OIHaXKAbl Majbyuk,
JKenasi OTOMCTHTB Je/y, CHSUI CO CTEHBI €ro cTapyro (oTorpaduio 1 BBIKOJION IJ1a3a Ha HEH KOHYUKOM
UPKYJIA. B TOT e JeHs Havyanachk BOIHA, M ceMbsi OblIa BBIHYXK/ICHA TIOKHHYTh POJHOM oM. Bekope
Ha BOIHE Tponan Jifs TJIABHOTO T'eposi, OTEIl yexall Ha €ro IOMCKH, a JeyIlKa Hadasl TIOHEMHOTY
CIIENHYTh. Pe3kue mepeMeHbl B JKM3HM 3aCTaBWIM MajbuMKa IMEPECMOTPETh CBOE OTHOIICHHE K
JeqyliKe, OHITh, YTO Ha CAMOM JIelie IeAYIIKa BCeria JIFOOMII ero M XOTeN JUIS Hero JTy4IIero.



A3pik  pacckaza «®Dortorpadus» MOXKHO CUMTATh COBPEMEHHBIM  a3epOallKaHCKUM
JINTEPATYPHBIM S3bIKOM. B HEM OIMHAKOBO YacTO BCTPEUAIOTCS 3aMMCTBOBAHUS U U3 IIEPCUICKOTO, U
W3 PYCCKOTO $3bIKa, OAHAKO HU OIWH W3 HUX HE NMPEBAIMPYET HaJ OPYrHM, Kak 3TO ObLIO B JABYX
HNpEenbIAYIIUX IPOU3BEICHUSX.

B kauecTBe nMpUMepOB CJIOB, HE M3MEHUBIIUXCS B MPOLIECCE 3aMMCTBOBAHHSI, MOXXHO TIPUBECTH
cnoBa «dormany» (JiekapctBo), «payiz» (ocenb), «Xeyli» (odenn), «gah» (uHorma), «xostoxana»
(OonpHUIIA), TIPUYEM B IOCJCIAHEM M3MEHMIIOCHh 3HAYCHUE MEPBOM YaCTH CJIOBa «XaStoy, KOTOpoe B
MIEPCUICKOM SI3bIKE 03HAYACT «yCTAIIBII.

Takke B TEKCTE BCTPEUAIOTCS MEPCHUICKHE 3aMMCTBOBAHHS, K KOTOPHIM ObLI J00aBIicH
Tiopkcknii apduxc. Hanpumep, adduxc cymectsutensaoro «-lig*»: «cavanliq» (MOmomocTs) oT
nepcuickoro «Jsa» [mkasan], «lallig» (Hemora) ot nepcupackoro «J¥» [nan] (memoit). Emé omun
npuMep — n06aBieHne (HOPMBI IeeNPHUACTHS CPABHEHHS «-Casina®»: «xosbaxXtCasiney (K cyacThio) OT
MEPCUICKOT0 «iad 3% [Xom0axT] (cHacTIUBbIi).

Takum oOpa3om, jJekcuky pacckasa lllapuda Araspa «Dororpadus» B OCHOBHOM COCTaBIISAIOT
TIOPKCKHE CJIOBa, OIHAKO TPHCYTCTBYIOT W HEKOTOpbIE TMEpCHICKHE, apaOCKhue U PYyCCKHe
JICKCUYECKUE CUHUIBL. [IPOIEHT 3aMMCTBOBAHUII W3 TEPCHICKOTrO s3bIKa COCTABIISIET OKOJO 3
MPOIEHTOB OT BCEH JIEKCUKH.

BbiBoa: u3 TpEX pacCMOTPEHHBIX TEKCTOB Yallle BCETO MEPCHJICKHE 3aMMCTBOBAHMS U (HOPMBI
BcrpevaroTess B moBectd XIX B. «OOmanyThie 3BE3abl Wi Pacckas o MOcud-maxe», HamucaHHON
M.®. AXyHIOBBIM. DOTO MOXHO OOBICHHTH TeM, uTo B XIX B., HECMOTpS Ha MPUCOCTUHEHHUE
azepOail/DKaHCKMX XaHCTB K Poccuiickol WMITEPUH, TEPCHICKHHA S3BIK COXPAaHSI IOJIOKCHHUE
OCHOBHOTO sI3bIKa JTUTepaTypsl. Kpome Toro, aBTop riry0ike MOTpy»KaeT YATATENS B CIOKET COOBITHIA,
WCIIONB3Ys OOIbIIe MePCHICKUX BRIpAXKEHUH. B TeKcTe coBEeTCKOro mepuoa, pacckaze AHapa «S, T,
OH U TenedoH» MEePCUICKIX JIEKCHYECKUX EIMHHII UCIOIB3yeTCs B /IBA pa3a MEHbINE, HA CMEHY UM
MPUXOMIAT 3aWMCTBOBAHMA W KaJbKA W3 PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIA TaK WM WHA4Ye BIMSI Ha
azepOaiiPKaHCKUN TUTEPATYyPHBINA W Pa3rOBOPHBIN SI3BIK Ha MPOTSHKEHUHU IBYX CTONeThi. B pacckasze
Ilapuda Araspa «Dororpadus», HanmcanHoM B 2015 Tr., KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAaHUN W3
TIEPCUICKOTO HE MPEBBIIIAeT KOJMIECTBO 3aMMCTBOBAHUM U3 APYTHX S3BIKOB. MOXKHO CKa3aTh, YTO B
COBPEMEHHOM a3epOaiPKaHCKOM OCTAJIMCh JUIIb T€ MEPCHUACKHE CIIOBa, KOTOPhIE YKOPEHUJIVCHh B
SI3BIKE JIOBOJIFHO JTABHO M CO BPEMEHEM He OBLIM BBITECHEHBI HH PYCCKAMHU 3aWMCTBOBAHUSMH, HU
TIOPKCKOH JIEKCHUKOMH.
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